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23. And I pleaded with Hashem at that time, saying, 24. O Lord Elokim, you have begun
to show your servant your greatness, and your mighty hand; for what Elokim is there in
heaven or in earth, that can do according to your works, and according to your might? 25.
I beg you, let me go over, and see the good land that is beyond the Jordan, that goodly
mountain region, and Lebanon.

23. Y supliqué a Hashem en ese momento, diciendo: 24. Oh Sefior Elokim, has
comenzado a mostrar a tu siervo tu grandeza y tu mano poderosa; porque équé Elokim
hay en el cielo o en la tierra, que pueda hacer conforme a tus obras, y conforme a tus
fuerzas? 25. Te ruego que me dejes pasar y ver la buena tierra que esta al otro lado del
Jordan, esa hermosa region montanosa y el Libano.
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26. But Hashem was angry with me for your sakes, and would not hear me; and Hashem
said to me, Let it suffice you; speak no more to me of this matter. 27. Get up to the top of
Pisgah, and lift up your eyes westward, and northward, and southward, and eastward, and
behold it with your eyes; for you shall not go over this Jordan. 28. But charge Joshua, and
encourage him, and strengthen him; for he shall go over before this people, and he shall
cause them to inherit the land which you shall see. 29. So we remained in the valley
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opposite Beth-Peor. [4] 1. Now therefore give heed, O Israel, to the statutes and to the
judgments, which I teach you, to do them, that you may live, and go in and possess the
land which Hashem Elokim of your fathers gives you. 2. You shall not add to the word
which I command you, neither shall you diminish nothing from it, that you may keep the
commandments of Hashem your Elokim which I command you. 3. Your eyes have seen
what Hashem did because of Baal-Peor, to all the men who followed Baal-Peor; Hashem
your Elokim has destroyed them from among you. 4. But you who held fast to Hashem
your Elokim are alive every one of you this day.

26. Pero Hashem se enojé conmigo por causa de ustedes, y no me escuchd; y Hashem
me dijo: Que te baste; no me hables mas de este asunto. 27. Sube a la cumbre del Pisga,
y alza tus ojos hacia el occidente, el norte, el sur y el oriente, y miralo con tus ojos;
porque no pasaras este Jordan. 28. Mas manda a Josué, y animalo, y fortalécelo; porque
él pasara delante de este pueblo, y él les hard heredar la tierra que verds. 29. Nos
guedamos, pues, en el valle frente a Beth-Peor. [4] 1. Ahora, pues, presta atencion, oh
Israel, a los estatutos y a los decretos que yo te ensefo, para que los cumplas, y vivas, y
entres y poseas la tierra que Hashem Elokim de tus padres te da. 2. No afadiréis a la
palabra que yo os mando, ni disminuiréis nada de ella, para que guardéis los
mandamientos de Hashem vuestro Elokim que yo os mando. 3. Vuestros ojos han visto lo
gue Hashem hizo a causa de Baal-Peor, a todos los hombres que seguian a Baal-Peor;
Hashem tu Elokim los ha destruido de en medio de ti. 4. Pero ustedes que se aferraron a
Hashem su Elokim estan vivos cada uno de ustedes este dia.
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5. Behold, I have taught you statutes and judgments, as Hashem my Elokim commanded
me, that you should do so in the land where you go to take possession of it. 6. Keep
therefore and do them; for this is your wisdom and your understanding in the sight of the
nations, who, when they shall hear all these statutes, shall say, Surely this great nation is
a wise and understanding people. 7. For what nation is there so great, who has Elokim so
near to them, as Hashem our Elokim is in all things that we call upon him for? 8. And what
nation is there so great, who has statutes and judgments so righteous as all this Torah,
which I set before you this day?

5. He aqui, os he ensefiado estatutos y juicios, como Hashem mi Elokim me ha mandado,
gue asi hagais en la tierra adonde vais a tomar posesién de ella. 6. Guardad, pues, y
hacedlas; porque esta es vuestra sabiduria y vuestro entendimiento a la vista de las
naciones, las cuales, cuando oyeren todos estos estatutos, dirdn: Ciertamente esta gran
nacién es pueblo sabio y entendido. 7. Porque équé nacion hay tan grande, que tiene a
Elokim tan cerca de ellos, como lo estd Hashem nuestro Elokim en todas las cosas que le
invocamos? 8. Y qué nacion hay tan grande, que tiene estatutos y juicios tan justos
como toda esta Torah, que pongo delante de vosotros hoy?
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